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ABSTRACT 

Virtue, money, pleasure, and home are all symbols; if one or more of these four are 
absent, it is a weak symbol. The poetry of Azhagar Killai Vidu Thoothu is written in a 
style that is lovely, straightforward, and elegant. The techniques are founded on a 
concise and detailed understanding of Tamil grammar. A variety of literary devices, 
including metaphor, allegory, simile, humor, and puns, make reading enjoyable. This 
article describes the methods and procedures contained in Alaghar Killai Vidu Thootu. 
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முன்னுரை 

மற்றவருக்குக் கூற நினைக்கும் கருத்துகனை அழகியல் தன்னமயயோடு யவறு ஒரு ப ோருயைோடு 
ஒப்புனமப் டுத்திக் கூறுவது உவனம. உவனமக்கோை இலக்கணத்னத “ ண்பும் பதோழிலும்  யனும் 
என்று இவற்றின் ஒன்றும்  லவும் ப ோருபைோடு ப ோருள் புணர்ந்து ஒப்புனம யதோன்றச் பெப்புவது 
உவனம” எை எடுத்துனைக்கின்றது (Thirunanasambandar, 2012). உவனமனய அணிகளுக்கு எல்லோம் தோய் 
அணி என்றும் அனழக்கின்றைர். அழகர் கிள்னை விடு தூதில் கிைியின் ப யனையும் யதோற்றத்னதயும் 
உவனமயோக எடுத்துக்கூறுகிறது. திருமோலிருஞ் யெோனலயில் குடிபகோண்ட அழகரிடம் கோதல் பகோண்ட 
ப ண் ஒருத்தி அவள் கோதனல எடுத்துக் கூற கிைினயத் தூது அனுப் ியதோக அழகர் கிள்னை விடு 
தூது அனமந்துள்ைது. “கோர்பகோண்ட யமனிக் கடவுள் ப யர்பகோண்டு நீர் பகோண்டு  ோயல் நிறம் 
பகோண்ட – ெீர்பகோண்ட” கரிய நிறம் பகோண்ட திருமோலின் அரி என்ற ப யனை உனடய கிைியய 
என்றும், திருமோல் துயின்ற ஆலினலயின்  ச்னெ நிறத்னத உனடய கிைி என்றும் ஆெிரியர் 
 ோடியுள்ைோர். கிைிக்கு எந்தப்  சுனம நிறத்னத யவண்டுமோைோலும்  ோடியிருக்கலோம் ஆைோல் இனறயின் 
யதோற்ற நிறத்யதோடு ஒப் ிட்டுப்  ோைோட்டுகிறோர் (Chokanatha Pillai, 2015). கிைியின் மூக்கு வனைந்து 
கோணப் டும்  ோர்ப் தற்கு மிக அழகோகவும் இருக்கும்; கிைியின் மூக்கு திருமோலின் வோகைமோை 
கருடைின் யதோற்றத்துக்கு ஒப் ோகப்  ோடியுள்ைோர் புலவர். தத்னத பமோழி ய சும் ப ண் என்பறல்லோம் 
கிைினயப் ப ண்ணிற்கு உவனம  ோடியிருப் ோர். கிைியின் மழனலச் பெோற்கள், நீலநிற கண்ணைின் 
ெிவந்த வோயிலிருந்து புல்லோங்குழல் இனெப் து ய ோல் இருந்தது. “மழனல பமோழி தோன் மணிவண்ணன் 
பெங்னகக் குழலின் இனெ தோயைோ கூறோய்” கிைியின் யதோற்றத்திற்கு அதிகமான இடங்கைில் 
திருமோனலயய ஒப் ிட்டுக் கூறுகிறோர். “இந்திைன் ய ோலும் இட ோெலம் அவன் யமல் வந்த வழி ய ோலும் 
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வைர்ச்சுனைகள்” நோட்டின் ெிறந்த வைங்கைில் மனலயும் அதில் உள்ை சுனைகளும்தோன்; அதனை, 
திருமோல் வறீ்ைிருக்கக்கூடிய அழகர் மனல இந்திைனைப் ய ோன்றும் மனலயில் இருக்கக்கூடிய 
சுனைகள் இந்திைைின் யமைியில் இருக்கக்கூடிய ஆயிைம் கண்கள் ய ோன்றும் உள்ைது எைப் புலவர் 
 ோடுகின்றோர் (Chokanatha Pillai, 2015). 

 
த ொன்மம் 

பதோன்மம் என் து  ழனம என் தோகும். ெங்க இலக்கியம் பதோட்டு இன்று வனை இலக்கியங்கள் 
பதோன்மத்னதப்  ோடி வருகின்றைர்.  ழங்கோலமோக வோய்பமோழிக் கனதயோக இருந்த இைோமோயணக் 
கனதனயப் புைோணமோக ஆக்கிைர். புைோணத்னதத் தமிழ் இலக்கியங்கள்  ோட மறந்ததில்னல. 
“அல்இலங்கு பமய்யோனை அன்று அழித்து வடீணன் ய ோய்த் பதோல் இலங்னக கட்டு புதுத்யதோைணயமோ” 
இருைின் நிறம் ய ோன்ற உடல் யதோற்றத்னத உனடய இைோவணனை இைோமன் அைித்த  ின்ைர் 
இைோவணனுனடய தம் ி வடீணன் இலங்னக பென்று புதுனமயோை யதோைணம் கட்டிைோர் (Chokanatha Pillai, 

2015). வடீணன் கட்டிய யதோைணயம கிைியின் ெிறகு என்று, புலவர் வியந்து  ோடியுள்ைோர். 
“அரிவடிவமோய்ப்  ின்ைைன் வடிவுமோகிப் ப ரியது ஒரு துணில்  ிறந்து - கரிய வனைத் தடந்யதோள் 
அவுணன் வன்கோயம் கூட்டி அனைத்து இடும்யெனை அருந்தி உருத்திைைோய்ப்” திருமோலின்  த்து 
அவதோைங்கைில் ஒன்று நைெிம்மோவதோைம்; ெிங்கம் ய ோன்ற முகமும் மைித உடலும் பகோண்ட திரு 
அவதோைம். இைணியன் என்ற வலினமயோை அைக்கனை அழிக்க, ெிவப ருமோைின் அழித்தல் பதோழினலத் 
திருமோல் எடுத்துக்பகோண்டோர் என்று புலவர்  ோடியுள்ைோர் (Chokanatha Pillai, 2015). “கும் முைி வோயி 
னுனையடங்க வந்த கடல்” இந்த அடியின் வழி, இந்திைன் விருத்தர் அைெனுடன் ய ோர் புரியும்ப ோழுது 
அவன் கடலில் ஒைிந்து பகோண்டோன். யதடியும் கினடக்கவில்னல. இந்திைன்  ிைம்மைிடம் கூற  ிைம்மன் 
அகத்தியரிடம் கூறிைோர். அகத்தியர் தன் உள்ைங்னகயில் கடல் நீனை வைச் பெய்து அசுைனைக் 
கோட்டிக்பகோடுத்தோர் என்று இப்புைோணச் பெய்தி திருவினையோடல் புைோணத்தில் இடம்ப றுகிறது. 
இந்நூலில் ைோமோயணம்,  ோகவதம், கந்தபுைோணம், திருவினையோடல் புைோணம் ஆகிய புைோணங்கைில் 
கூறப் டும் கனதகள்  ல இடங்கைில் இடம் ப றுகின்றை (Chokanatha Pillai, 2015). 

 
எதுரை 

பெய்யுைில் அடியதோறும் இைண்டோம் எழுத்து ஒன்றி வைத் பதோடுப் து எதுனக. இந்நூலின் ெிறப்பு 
நூல் முழுவதும் எதுனகயோல் அனமந்ததுதோன். பெய்யுைில் எதுனக அனமத்துப்  ோடிைோல் சுனவப் ட 
இருக்கும் என் தில் ஐயமில்னல. 

“தத்னத அனடந்தவர் ஏதத்னத அனடயோர் என்றும்  

வித்னத அனடந்தோய் உனையோர் பமவ்வல்லோர் – முத்தமியழோர்” தத்னத என் து கிைியின் 
மற்பறோரு ப யர் (Chokanatha Pillai, 2015). உன் மழனல பமோழியில் துன் ம் நீங்கி விடுவர். இவ் வரியில் 
தத்னத, வித்னத என்று எதுனக  டப்  ோடியுள்ைோர். “கிைிப் ிள்னை பதள்ைமுதக் கிள்ைோய் நலங்குக் 
குைிப் ிள்ைோய், குைிப் ிள்ைோய்” என்று எதுனகனய மிக சுனவ  ட ஆெிரியர் னகயோண்டுள்ைோர். 
கிைிப் ிள்னைறய, நறுமணம் மிகுந்த நீரில் குைிக்கக் கூடிய குைிப் ிள்னை எை ஆெிரியர்  ோடுகிறோர். 

 
உருவைம் 

உவனமயோக உள்ைப் ப ோருளுக்கும் உவமிக்கப் டும் ப ோருளுக்கும் யவறு ோடு யதோன்றோமல் 
இைண்டும் ஒன்று டத் யதோன்றுவது உருவகம். “உவனமயும் ப ோருளும் யவற்றுனம ஒழிவித்து ஒன்று 
எை மோட்டின் அஃது உருவகம் ஆகும்” என்று உருவகத்திற்கு இலக்கணம் கூறுகிைது (Thirunanasambandar, 

2012). “உண்ணின்று உருக்கும் வயிணவமோம் ஓங்கும் மதம் ப ோங்கத் திருக்ககாம்புதான் துதிக்றக யெை” 
மக்கைின் மைங்கைின் நினறந்த மதத்னத, யோனையின் மதநீைோகவும், யோனையின் துதிக்னகனய 
லட்சுமியோகவும் யோனையின் கழுத்தில் கட்டப் ட்ட கயிறுகள் னவணவ மதத்தின்  ிரிவோை 
வடகனலயும் பதன்கனலயும் என்று அத்னவதத்தம் எனும் னவணவ மதத்னத யோனையுடன் உருவகம் 
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பெய்துள்ைோர் (Chokanatha Pillai, 2015). “தோைந் தவர்க்கத் துடபைழுந்து யதவப்புைவியோன்” யவதத்னதக் 
குதினையோகவும் உருவகம் பெய்துள்ைோர் (Chokanatha Pillai, 2015). 

 
சிலேரை 

 புலவர் தோம்  ோடுகின்ற  ோடல்கைில் ப ரும்பாலும் ஒரு ப ோருள்  டப்  ோடுவோர்கள், ெில 
இடங்கைில் இருயவறுப் ப ோருள் டப்  ோடுவதும் உண்டு. தமிழில் ஒரு பெோல்  ல ப ோருள் குறிப் தும் 
உண்டு. அறதப்ய ோல ஒரு  ோடலில் இருயவறுப் ட்டப் ப ோருள் னவத்துப்  ோடுவது ெியலனடயோகும். 
சிலலறடறய இைட்டுற பமோழிதல் என்றும் கூறுவர். “ஒருவனகச் பெோற்பறோடர்  லப ோருள் ப ற்றி 
பதரிதை வருவது ெியலனட ஆகும்” ெியலனடக்கு இலக்கணம்  கர்கிறது (Thirunanasambandar, 2012). 
“யவைோண்னம என்னும் வினைக்கும் நின்வோர்த்னத யகைோதவர் ஆர்கோண் கிள்னையய” யவைோண்னம 
என்ற பெோல்னலப்  ிரித்தோல் யவள் + ஆண்னம, லவள் என் து மன்மதனைக் குறிக்கின்றது (Chokanatha 

Pillai, 2015). உலகம் முழுவதிலும் மன்மதைின் ஆட்ெியோல் அனைவரிடமும் அன்பு ப ருகியுள்ைது. 
அப்ப ோழுது கிைியய உன் ய ச்சுக் யகட்டு அனைவரும் இன்புறுகின்றைர் என்பது ஒரு ப ோருள். 
யவைோண்னம என்ற பெோல் விவெோயத்னதயும் குறிக்கும் அதன் டி  ோடலின் ப ோருள் மோறு டும். 
விவெோயம் இல்லோமல் உயிர்கள் வோழ்வது கடிைம், விவெோயத்திைோல் கினடக்கக் கூடிய  யிர் இன் ம். 
 ோடலின் முதல் அடி இருயவறு ட்ட ப ோருனைத் தருகிறது. “ஊட்டுயவன் உன்னை உருப் ெியோய் 
என்ை நலங் கோட்டுயவன்  ட்டோனடயோல் துனடப்ய ன்” தனலவி கிைினயப்  ோைோட்டிப்  ோடுதல், கிைியய 
உன் விருப் ம் அறிந்து யவண்டுவனத ஊட்டுயவன் (Chokanatha Pillai, 2015). உருவில்  ெிய நிறம் பகோண்ட 
உன்னைக் குைிக்க னவத்து நல்லப்  ட்டோனடயோல் துனடத்து விடுயவன். மற்பறோரு ப ோருள், 
உருப் ெியோய் என் தனை உருப் ெி+ஆய் = ஊர்வெி தோய் என்றும்  ோடியுள்ைோர் ஆெிரியர். நூலில் 
அதிகமோை இடங்கைில் ெியலனட அனமத்துப்  ோடப் ட்டுள்ைது. இன்றும் புதுக்கவினதகைிலும், 
உனைநனடயிலும், யமனடப் ய ச்ெிலும் ெியலனடனயப்  யன்  டுத்துகின்றைர். 

 
பழதமொழி 

 பெய்யுளில்  ல இடங்கைில்  ழபமோழி அனமத்துப்  ோடுவதும் ஒரு விதமோை உத்தியய. 
இந்நூலில் ஆங்கோங்யக  ல இடங்கைில்  ழபமோழிகள் அனமத்து நூலுக்கு அணியெர்க்கின்றை. 
“கிைிப் ிள்னை பெோன்ைனதச் பெோல்லும்” இயல்பு வோழ்க்னகயில் ெில யநைங்கைில் இந்தப் 
 ழபமோழினயக் குழந்னதகளுக்கும் ப ண்களுக்கும் கூறுவர் (Chokanatha Pillai, 2015). கிைி எப் டிச் 
பெோன்ைனதயய பெோல்கிறயதோ அது ய ோலச் பெோல்கிறோய் என்று கூறுவர். “அவைனெயோமல் 
அணுவனெயோது” (அழகர் கிள்னை விடு தூது-1,3) முதியவர்கள் அடிக்கடி இனறவனைப்  ற்றிப் ய சும் 
ய ோது எல்லோம் அவன் பெயல், இனறவன் இன்றி எதுவும் இல்னல நடக்கோது என்று கூறுவர். 
ெித்தர்கைில் மூத்தவைோை திருமூலர், அவைின்றி ஓர் அணுவும் அனெயோது என்று  ல்லோயிைம் 
ஆண்டுகளுக்கு முன்ய   ோடியுள்ைோர். 

 
முடிவுரை 

அகம்,  க்தி, தத்துவம், அைெியல், பமோழிக்கோப்புணர்வு எனப்  லவனக யநோக்கத்யதோடு தூது 
இலக்கியம் திகழ்கிறது. ஒவ்பவோரு தூது இலக்கியமும் தைிச் சிைப்பும், புதுனமயும் உனடயது. 
புலவர்கள்  ோடல்கைில் அக உணர்னவ மனறமுகமோகவும் குறிப் ோகவும் நயத்துடனும் அணிகனைப் 
 யன்  டுத்திப்  ோடுவர். இந்நூல் முழுவதும் எதுனகயோல் ஆைது. அதுமட்டுமல்லோமல் இந்நூல் 
கவித்துவமும்,  ல உத்திகனையும் உனடயது. 
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